
Organizzato da / Organized by: 

NUOVO QUARTIERE FIERISTICO
NEW EXHIBITION CENTER

ROMA

INGRESSO
Ingresso Enada Roma Porta Est 
via Portuense, 1645/1647 - 00148 Roma

ENTRANCES
For Enada the entrance is East Door
Via Portuense at number 1645 /1647 - 00148 Roma

Rimini Fiera SpA  Italy - 47921 Rimini Via Emilia, 155 

w
w

w
.g

am
ba

rin
i-m

ut
i.c

omPorta Est
East Door

Sede: Roma, Nuovo Quartiere Fieristico 
00148 ROMA 

via Portuense 1645/1647

Date: 6/7/8 Ottobre 2010

Orari: 10.00-18.00

Modalità d’accesso:
solo per operatori professionali 

cassa a pagamento

Segreteria organizzativa:
Rimini Fiera S.p.A.

tel. +39 0541 744261
m.zeolla@riminifiera.it 

s.zaccaria@riminifiera.it
www.enada.it www.riminifiera.it

Venue: Rome, New Expo Centre 
00148 ROMA 

via Portuense 1645/1647

Dates: October 6/7/8 2010

Hours: 10 am-6 pm

Admittance: trade only
payment at cash desk

Organizing secretariat:
Rimini Fiera S.p.A.

tel. +39 0541 744261
m.zeolla@riminifiera.it

s.zaccaria@riminifiera.it
www.enada.it  www.riminifiera.it

www.enada.it

COME ARRIVARE

In AUTO:
dal GRA (Grande Raccordo Anulare) uscita 30 in direzione Fiumicino 
e poi seguire le indicazioni segnaletiche per la Nuova Fiera di Roma.

In TRENO:
dalle Stazioni Tuscolana, Tiburtina, Ostiense, collegate alle Linee A 
e B della Metropolitana prendere la Linea Fr1 direzione Fiumicino e 
scendere alla Fermata Nuova Fiera di Roma.
In TRENO: è possibile prendere la linea Fr1 (Fiumicino-Settebagni), 
direzione Roma, e scendere alla fermata Nuova Fiera di Roma.

In AEREO:
per chi arriva in aereo dall’aeroporto di Fiumicino (che dista circa 5 
chilometri dalla nuova Fiera) ci sono tre possibilità: auto (noleggio), 
treno o bus.

In BUS: nei periodi di svolgimento delle manifestazioni fieristiche, è 
possibile raggiungere il nuovo polo tramite il collegamento bus Co.tral 
con partenze dal capolinea ubicato agli arrivi voli nazionali dell’aero-
porto di Fiumicino e da Roma Magliana.

HOW TO ARRIVE

By CAR:
from the Grande Raccordo Anulare (Rome’s ring road), take turn-off 
30 for Fiumicino, then follow indications for Nuova Fiera di Roma.

By TRAIN:
from Rome Tuscolana, Tiburtina and Ostiense stations, connected 
with Metropolitana (underground) Lines A and B, take Line Fr1 for 
Fiumicino and get off at Nuova Fiera di Roma station.
By TRAIN: take the Fr1 Line (Fiumicino-Settebagni) towards Roma 
and get off at Nuova Fiera di Roma station.

By PLANE:
for those arriving by plane at Fiumicino airport (approximately 5 kilo-
metres from the new expo centre), there are three possibilities: car 
hire, train or bus.

By BUS: during trade fairs, the new expo centre can be reached using 
the bus route running from the terminus at the domestic flight arrival 
terminal at Fiumicino airport and from Rome Magliana.
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NEW EXHIBITION CENTRE
Orario / Hours: 10,00 - 18,00 / 10am - 6pm

ROMA Italy

6-7-8 Ottobre October 2010

38a 
MOSTRA
INTERNAZIONALE
DEGLI APPARECCHI
DA INTRATTENIMENTO
E DA GIOCO

38th
 

INTERNATIONAL
AMUSEMENT 
& GAMING SHOW

Organizzato da / Organized by: 

NEW EXHIBITION CENTRE ROMAItaly

6-7-8 Ottobre October 2010

3 giorni dedicati al business del gioco
3 days dedicated to the business of Gaming



GABRIELLA ZONI
Responsabile di manifestazione
Project Manager
Tel. +39 0541 744 214 
e-mail: g.zoni@riminifiera.it

CARMEN ZEOLLA
Assistenza espositori
Exhibitor Assistance
Tel. +39 0541 744 261 
fax +39 0541 744 454
e-mail: m.zeolla@riminifiera.it

SARA ZACCARIA
Assistenza espositori
Exhibitor Assistance
Tel. +39 0541 744 613 
fax +39 0541 744 454
e-mail: s.zaccaria@riminifiera.it

MARCO FORCELLINI
Coordinatore Ufficio Stampa 
Press Office Coordinator 
Tel. +39 0541 744 756
e-mail: m.forcellini@riminifiera.it

PATRIZIA SAPIGNI
Ufficio Vendita 
Pubblicità di Quartiere
Expo Centre Publicity Sales Office
Tel. +39 0541 744 453 
e-mail: p.sapigni@riminifiera.it

MIRCO  ZAMPONI
Ufficio Tecnico Logistics Dept. 
Tel. +39 0541 744 647 
e-mail: m.zamponi@riminifiera.it
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VISITATORI VISITORS

Centri Commerciali
Shopping Centres 
Compagnie di Navigazione Marittima
(Navi da crociera,Traghetti)
Cruise lines, ferry companies 
Costruttore apparecchi di abilità e intrattenimento
Coin-op skill and amusement games manufacturer
Esercente Parchi Tematici, Circoli Ricreativi, Parchi Giochi
Theme park, amusement park, recreation club owner
Esercente sale attrazioni, sale biliardo, Bingo, FEC
Amusement arcade, billiard, bingo hall and FEC owner
Esercente stabilimenti balneari
Bathing establishment owner
Esercenti Pub, Bar, Ristoranti
Pub, bar and restaurant owner
Gestore di apparecchi di abilità e intrattenimento
Coin-op skill and amusement games owner
Hotel
Hotel
Import/Export apparecchi di abilità e intrattenimento
Import/Export coin-op skill and amusement games 
Ricevitorie/Centri raccolta scommesse
Public gaming rooms and betting shops
Rivenditore apparecchi di abilità e intrattenimento
Coin-op skill and amusement games reseller
Tecnico, Riparatore apparecchi di abilità e intrattenimento
Coin-op skill and amusement games technician, repairer

Accessori e ricambi
Apparecchi di abilità e intrattenimento 
Awp/New Slot Machines 
Betting online
Biliardi 
Bingo
Bowling 
Concessionari di rete 
Distributori automatici 
Enti di certificazione 
Flipper
Gonfiabili 
Hardware & Software
Internet point 
Juke-boxes 
Kiddie rides 
Lotterie e Scommesse 
Monitor
Redemption
Sistemi di pagamento
Società di leasing
Tecnologie e servizi
Video games 
VLT

SETTORI MERCEOLOGICI

Accessories and spare parts
Amusement and gaming machines
Awp/New Slot Machines 
Billiard tables
Bingo
Bowling
Certification Boards 
Inflatable items
Hardware & Software
Internet points
Juke boxes 
Kiddie rides
Leasing companies
Lotteries and betting 
Monitors
Network licensees
Online betting
Pinball machines
Payment systems 
Redemption games
Technology and services
Vending machines
Video games
Video lottery

TRADE SECTORS

I numeri di Enada Roma 2009 - Enada Rome 2009’s figures

30.000 
mq di area espositiva
Exhibition area (sq.m)

200
Espositori
Exhibitors 

13.371
Visitatori 
Visitors


